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  De dood van Jeanne d'Arc



  Ik ben ervan overtuigd dat deze arts mij wil doden.


  Zeker zijn behandelingen zijn veel erger dan wat mij scheelt. Hij komt elke ochtend met zijn kompressen en drankjes en zegt elke dag dat het mij een beetje beter gaat. Het geeft mijn kinderen comfort - behalve misschien voor mijn oudste zoon, Richard, die misgunt het betalen van de arts om me in leven houden. Richard beeldt zich in dat als ik deze aarde verlaat hij alles zal erven, maar hij heeft het verkeerd. Mijn fortuin gaat naar mijn jongste, Willem, die mij gevolgd is in het leger en dapper vocht voor Engeland in de oorlogen tegen Frankrijk.


  In werkelijkheid is er weinig mis met mij, met uitzondering van de zeventig jaren die zwaar liggen op mijn botten en een aantal oude wonden die mij moeite geven bij vochtig weer. En zeventig - of is het misschien eenenzeventig, of tweeënzeventig, mijn moeder was altijd vaag over het jaar is een goed leeftijd in deze, het Jaar van Onze Heer 1481.


  Ik heb van een paar dingen spijt. Er was een meisje dat ik had moeten trouwen, een oorlog in die ik nooit zou hebben gevochten, een stuk brood wat ik had moeten delen, een leugen waar ik nooit naar zou moeten luisteren. En er is een verhaal dat ik verteld zou moeten hebben.


  Het is tijd om het te vertellen, terwijl ik het nog kan.


  U zult ongetwijfeld hebben gehoord van het verhaal van de dood van de Maagd van Orleans. Ik heb verhalen gehoord verteld door mensen die er niet waren, die te jong of te laf waren om te hebben gevochten in die verschrikkelijke oorlog. Ik heb geluisterd naar hun bluffen en hun leugens en nooit heb ik in de verleiding gekomen om hen te ondervragen, om ze leugenaars te noemen.


  Misschien had ik het moeten doen.


  Ik weet wat er gebeurde op die dag, de laatste dag van mei, in het Jaar van Onze Heer 1431 in Rouen. Ik was er.


  


  -uit het testament van Willem van York,


  Deze dag, de 13e dag van oktober 1481


  


  


  Willem van York hoorde de menigte achter hem kreunen, vervolgens een enorme ingehouden adem, en wist dat de gevangene moest zijn opgebracht uit de cellen. Hij draaide niet om om te kijken. Hij had gevochten voor de meeste tijd van zijn volwassen leven en hij had geen enkele behoefte aan een andere veroordeelde gevangene, vooral niet deze te zien.


  “Ogen front,” beet hij de twee bewakers op het hek. Ze staarde naar hem, maar draaiden gehoorzaam terug om naar de lange rechte weg die leidde naar de Franse stad Rouen te kijken. “Als er een aanval komt, dan komt hij nu ”, voegde hij eraan toe, “wanneer de gevangene in de open lucht is.”


  Een van de bewakers, een norse Nederlander, “Er zal geen aanval komen”, zei hij met zijn Engels accent. “De Fransen willen zich bijna net zo graag van haar ontdoen als wij.”


  “Sommige, misschien,” William, “maar niet alle. Ik was er bij in Orleans, waar ze aanspraak maakte op haar eerste grote overwinning. Ik zag haar strijd op Jargeau en ik was een van de weinige boogschutters die kon ontsnappen uit Patay. De Fransen- de echte Fransen, de ware Fransen- aanbidden haar.” Hij trok zijn zware lederen mantel strakker rond zijn schouders, William liep onder de beschutting van het hek uit en stond in het midden van het spoor. Ondanks zijn woorden, hij betwijfelde of er een reddingspoging zou komen voor de jonge vrouw waarvan de mensen riepen dat het de Maagd van Orleans was. Elke aanval zou zelfmoord zijn. Rouen was een vesting. De bewakers waren verdubbeld en daarna verdubbeld toen de datum van haar executie dichterbij kwam. Engelse boogschutters bewaakten de muren, naast de Duitse en Oostenrijkse huurlingen, en zwervende bendes van woeste Schotten patrouilleerden door de velden.


  Een andere spetterend gejuich ging op in de vesting en William draaide zich om om terug te kijken naar de bewakers van de poort. Het geluid was afleidend en ze waren weer naar het dorpsplein aan het kijken, waar de enorme brandstapel was gebouwd.


  “Ogen front,” William brulde weer.


  “Maar ze gaan de heks te verbranden”, zei Thomas, de jongere garde, opgewonden.


  “Ze is geen heks, ze is een negentienjarig meisje,” snauwde Willem, en had meteen spijt van zijn woorden. Hij zou worden gemeld bij zijn commandanten en afgewaardeerd hetzij als een potentiële ketter of een Franse sympathisant. Of beide. De Engelse boogschieter keerde terug naar de weg. William's zus, Anne, was negentien jaar oud, en elke keer als hij dacht aan de veroordeelde meisje, werd hij aan haar herinnerd.


  In de verte, dicht bij de rand van het bos, fladderden vogels omhoog in de ochtendhemel, omcirkelend en dan naar het zuiden verdwenen.


  William staarde recht voor zich, nog volkomen stil. Elke schutter wist dat perifere visie vaak dingen die anders waren gemist onthulde. Iets had de vogels doen schrikken, iets ongebruikelijks - anders zouden ze in de bomen blijven zitten.


  De grote man draaide zijn gezicht langzaam. De wind uit het zuiden was warm, geparfumeerd met de rijke groei van het bos, de hint van exotische bloemen, de suggestie van wijnstokken. Zijn mond en zijn ogen sluitend, ademde hij in. Als er mannen waren onder de massale bomen in de verte, zou hij moet in staat zijn te ruiken hun wrange geur: een mengsel van zweet, stinkende kleren, roestende wapenuitrusting en paardenvlees. Er was niets.


  William ontspande zijn schouders. Als er daar iemand was en hij begon nu te twijfelen - dan was het een kleine kracht of een paar individuen. Ze waren geen bedreiging. Hij wreef zijn handen over de hele lengte van zijn langboog. Hij was al zijn hele leven een boogschutter en hij kon tussen de tien en twaalf schoten in een minuut afvuren en raakte alles wat hij beoogde. Er waren dertig pijlen in de pijlkoker op zijn heup en ten minste een dozijn boogschutters op de muur achter hem. Ze konden vast een vernietigende regen van pijlen afvuren. Niets zou het overleven.


  Achter hem hoorde hij de menigte begint te zingen. “Heks ... heks ... heks ...”


  William huiverde. Sterven in de strijd was een gevaar waar elke soldaat mee geconfronteerd werd, en deze jonge vrouw, die Jeanne, had galant gevochten. Ze verdiende als een soldaat te sterven, en niet tot dit vreselijke einde waartoe ze was veroordeeld.


  Uit de hoek van zijn oog, Willem ving de flikkering van beweging. In een vloeiende beweging, trok hij een pijl en zette die aan de boogpees. “Er komt iemand aan!”schreeuwde hij. Achter hem hoorde hij de twee bewakers zich in de juiste positie opstellen.


  “Ik zie niemand ...”, begonde Nederlandse bewaker.


  “Daar, ” zei Thomas.


  “Ik zie het,” een andere bewaker, hoog op de muur, schreeuwde. “Een enkele rijder, die zich snel beweegt ...”


  William's gezichtsvermogen was altijd uitstekend geweest. Hij zag de meest verre objecten met absolute duidelijkheid, hoewel zijn naaste visie vaak wazig was. Hij draaide zich om te kijken naar de vorm. Het was een enkele rijder met een ongewoon zwart en wit harnas dat gemaakt was naar de mode van decennia geleden. De eenzame rijder, zag er rank uit, zelfs onder het metalen en lederen harnas, ze zat schrijlings op een grote zwarte paard. Metalen platen, dezelfde kleur als het harnas van de ridder, beschermden het paard, zodat het moeilijk was om onderscheid te maken tussen de renner en het dier.


  “Hoeveel?” riep hij tot de bewaker aan de muur.


  “Een. Eentje maar.”


  “Niemand volgt?”


  “Geen een.”


  “Welke banners of vlaggen?”


  “Geen.”


  William stak zijn boog en trok de boogpees en wachtte tot de rijder een beetje dichterbij was. Hij zou de pijl loslaten in een boog zodat het direct recht in het midden van de borst van de ridder zou komen. De zware metalen punt van de pijl was ontworpen om door het metaal van een ridder harnas te stoten.


  “Is het een aanslag?” vroeg de Nederlander, komende uit de poort om naast de Engelse boogschutter te gan staan. “Het kan geen aanval zijn. Er is maar een”, zei hij, zijn eigen vraag beantwoordend. Toen leunde hij naar voren en met zijn ogen in de schaduw van zijn handen. “Is dat een meisje?”


  “Het is een meisje,” fluisterde Willem. Hij was net tot dezelfde conclusie gekomen. Aanvankelijk had hij gedacht dat het misschien een cape of een sjaal, maar nu dat de renner dichterbij was gekomen, zag hij de manen van vurige rode haren die achter haar aan wapperde. Loensend tegen het licht, zag hij dat ze niet een schild droeg, noch hield ze de teugels. Ze klampte een lang, licht gebogen zwaard in elke hand.


  William hief zijn boog, trok de snaar terug naar zijn kin en schoot de pijl in een elegante beweging. Het kon hem niet schelen wie de ruiter was, maar ze galoppeerde naar hem toe op een zwaar gepantserde paard, zodat ze zeker geen vriend was. Hij keek de pijl na hoog in de lucht en zag hem vallen, en wist dat zijn schot raak was. De kracht van de klap moet zou genoeg moeten zijn om de rijder uit het zadel te werpen. Dan, voordat ze op kon klauteren, zouden hij en de andere bewakers ...


  De ruiter bewoog zijn rechterhand; het zwaard flitste ... en sneed de pijl in twee.


  “Onmogelijk,” zei Thomas in een haveloos fluisteren.


  William vuurde opnieuw twee keer snel achter elkaar. Hij hoorde de twang - gesis van pijlen geschoten vanaf de kantelen boven zijn hoofd, en plotseling waren er zes pijlen neer regenend op de ruiter.


  Zittend hoog in het zadel, ze bewoog haar linker en rechter hand, de zwaarden vervaagden als wazig metaal en sneden de pijlen tot stukjes hout.


  “Demon!” De Nederlander keerde zich om en rende weg. De rijder was dichtbij genoeg om nu duidelijk te zien. Het was een jonge vrouw, met een bleke huid en groene ogen schokkend onder de manen van helder rood haar. En toen zag William haar lippen krullen en besefte dat de vrouw glimlachte.


  En dat maakte William zelfs nog meer bang.


  Hij vuurde opnieuw, ditmaal gericht op het neerhalen van het paard, maar de onnatuurlijk snelle vrouw hakte de sissende pijl uit de lucht. Hij hoorde duidelijk het fluiten van het blad en de knap toen de zware pijl in tweeën werd gesneden. Toen draaide hij zich om te rennen. “Sluit de poorten, sluit de poorten!” Hij hoorde hout schrapen als de grote poorten langzaam begonnen te sluiten, maar hij wist de ruiter bij hen zouden zijn voor de poorten potdicht waren. Zij zouden haar moeten stoppen voordat ze de stad in kwam. De Nederlander verscheen plotseling voor William, een lange, piek in zijn handen. Hij plantte het einde van de piek in de grond en hield het zo gepositioneerd dat het paard op de punt zou lopen. De jonge schutter, Thomas, stond achter hem en vuurde pijl na pijl op de naderende schepsel. Hout floot en barstte als de ruiter pijl na pijl uit de lucht sloeg.


  William bereikte de Nederlandse huurling, greep de dikke schacht van de piek, wendde zich toen tot de rijder, met alle vertrouwen erin dat ze niet in staat zou zijn om hals over kop te stoppen.


  Pijlen floot boven hun hoofd als Thomas bleef vuren op de snel naderende rijder. “Wie is zij?” schreeuwde hij, zijn stem hoog van vrees.


  “Wat is ze?” mompelde Willem. Tegenstelling tot de meeste anderen, was hij niet een bijgelovig man, maar hij had genoeg gezien in zijn jaren gevechten in de Schotse Hooglanden en de wildernis van Ierland om te beseffen dat dieren die meer - en minder - dan menselijk de schaduwen van deze wereld wandelde. De rijder was dus nu dichtbij dat hij de stippels van sproeten op haar neus te zien, en hij besefte dat ze rond dezelfde leeftijd als de veroordeelde Française. Haar ogen, een briljante gras groen, waren fascinerend.


  Alleen zijn reflexen redde hem.


  Op het allerlaatste moment, net als het enorme zwarte rijdier de vlijmscherpe punt van de piek bereikte, leunde de ruiter laag over de nek van het beest en de grote paard sprong in de lucht. Het zeilde over de houten piek. William en de Nederlander doken. Een ijzer-beslagen hoef raakte de borstplaat van de huurling, waardoor een perfecte halve cirkel in het metaal ontstond. William zag de zilveren cirkelboog van het zwaard naar hem toe zwaaien en stak zijn boog op om zichzelf te beschermen. Het lemmet sneed door het dikke taxus, de kracht van de klap sloeg hem terug op de modderige grond. Het paard landde netjes en vervolgde zijn weg. Thomas wierp zich aan de kant om te voorkomen dat hij vertrapt werd, en zag vervolgens de roodharige rijder door de half gesloten poorten racen in de richting van het plein.


  “Na haar!” William schreeuwde. De Nederlandse huurling en het Engelse boogschutter keken hem aan alsof hij gek was. Ze draaiden zich om en liepen in de tegenovergestelde richting.


  William pakte de verlaten boog van Thomas en rende achter de rijder aan. Misschien was Jeanne een heks, en misschien de ruiter een demon, gekomen om haar te redden ... maar hij had nog nooit van een demon met sproeten gehoord. En waarom zou een demon de stad moeten inrijden - waarom niet gewoon verschijnen op het plein? Hij was er zeker van dat het roodharige meisje menselijk was. Ze was snel, maar elke schutter wist verhalen van mannen die pijlen konden vangen, en zij reed het enorme paard gemakkelijk en zonder teugels, maar hij had gekeken naar ridders te paard die galopperen in de strijd met een zwaard in de ene hand en een knots in de andere, en stuurden hun paarden met hun knieën. En waarom zou ze met moeite de pijlen uit de lucht slaan alsof ze geen bedreiging voor haar waren?


  William volgde een spoor van verwoesting door de smalle, vuile straatjes. Tientallen van het Engels voetvolk en boogschutters lagen op de grond. Een ridder in harnas was neergedrukt in de modderige weg, de stalen plaat gedeukt met de afdruk van hoeven van het paard. Een andere ridder in maliënkolder lag verfrommeld in een onhandige hoop tegen een kapotte deur, metalen schakels uit elkaar gesneden, gescheurd, zoals doek. Een enorme Duitse huurling zat in een vuile waterpoel, zijn gezicht de kleur van perkament. Hij hield de stomp van een verbrijzeld zwaard in beide handen, de resterende stuk metaal lag half begraven in de modder tussen zijn voeten.


  William ronde om een hoek en opeens bevond hij zich op het dorpsplein.


  Honderden mensen hadden zich eerder die dag in de overvolle Vieux-Marche in Rouen Vezameld om naar de executie te kijken. Bewakers gewapend met stokken en staven hielden hen weg van de enorme brandstapel, terwijl er meer militairen patrouilleerden door de menigte, op zoek naar relschoppers. Er waren schutters op de daken van de omliggende gebouwen en ridders te paard in de zijstraten. En ondanks de verschrikkelijke gebeurtenis die stond te gebeuren, was er een carnavaleske sfeer met jongleurs en minstrelen, voedsel verkopers en dichters die zich door de menigte mengden.


  Nu was het chaos.


  Tot dat moment had Willem willen geloven dat het meisje op het zwarte paard een mens was. Nu wist hij dat ze dat niet was.


  De gepantserde paard had een pad door de menigte gesneden, tot aan de hoge zuil in het midden van het plein. Jeanne was gebonden aan de pilaar, en stond, de ogen gesloten, gezicht naar de hemel als Geoffroy Therage, de beul, lange bundels van kurkdroge hout om haar heen opgestapelde. Het vuur was aangestoken, en knetterende vlammen en zwarte rook draaiden en slingerden rond het meisje. Haar kleren begonnen te smeulen. De roodharige krijger sprong van het paard en sneed haar weg door de soldaten, haar gebogen zwaarden bewogen zo snel dat ze de ochtend licht weerkaatsten totdat het leek alsof ze vlamden.


  William zag de Française haar ogen openen en naar beneden kijken. En dan verlichte haar gezicht met een stralende lach. Hij zag haar lippen bewegen en een enkel woord vormen, een naam. Later, veel, veel later, vertelde Geoffroy Therage hem dat het woord ze had gezegd “Scathach.”


  William zag de beul schreeuwen en zich op zijn knieën voor het roodharige meisje gooien. Ze sloeg hem weg alsof hij een vlieg was, en het zwaard in haar linkerhand schoot naar buiten, om het brandende hout weg te snijden. Vervolgens, staande rug, hakte de krijger op de handboeien rond Jeanne's polsen. Metaal sloeg tegen metaal en de ketenen vielen weg. Scathach gooide een zwaard naar Jeanne. William hoorde de roodharige krijger lachen, een geluid van puur genot, terwijl ze zich omdraaide en viel de verzamelde ridders. Hij keek, zowel onder de indruk en geschokt, als de twee vrouwen zich een weg over het plein vochten. Niets kon hen tegen houden. Zelfs al was ze zwak van maanden in de gevangenis, Jeanne d'Arc sloeg de golven van het Engelse ridders terug, terwijl Scathach pijlen uit de lucht hakte, en sneed en hakte op iedereen die te dichtbij kwam. William keek met verbazing als ze vocht met vuisten en voeten, haar metaal gehandschoende handen - net zo dodelijk en gevaarlijk als haar zwaard. De twee vrouwen stonden nu rug aan rug, werkten als een team, hun weg naar het zwarte paard vechtend, dat omringd werd door de ridders en soldaten die proberen het dier te vangen. Het enorme gepantserde beest stijgerde en schopte, kraakte schilden en verpletterde harnassen.


  Bukkend terug in de zijstraat, probeerde William een pijl op zijn boog te zetten, maar zijn handen trilden te erg. Hij had nooit geloofd dat Jeanne een heks was, maar het bewijs was overweldigend. Hij had niet gedacht dat de roodharige meisje een demon was, maar ze was zeker niet menselijk. Ze was ... Hij probeerde het juiste woord te vinden. Ze was onnatuurlijk.


  Hij drukte terug tegen de muur als vier zwaar gepantserde ridders met zwaaiende zwaarden, speren en bijlen hem voorbij snelden en de twee vrouwen aanvielen. Jeanne dook onder een zwaaiende bijl en hakte de houten handvat in twee. Scathach ontweek netjes de speerstoot naar haar, greep toen de schacht trok, en trok de ridder naar haar toe. Uit balans, viel hij op de grond, waardoor twee van zijn metgezellen met hem in een volle stapel metaal en vlees. Scathach sprong op de rug van de gevallen ridders. Ze ving Jeanne's arm, trok de kleinere vrouw en smeet haar vervolgens in de lucht. Voor een moment, hing de haveloze strijder in de lucht, en het beeld bracht tijdelijk het rumoer op het plein tot zwijgen. Toen landde Jeanne op de rug van het zwarte paard.


  Scathach gilde, een lange, angstaanjagende, triomfantelijke strijdkreet die de mannen om haar heen op de grond dreef, hun oren bedekkend. Licht dansend over de kronkelende lichamen, buitelde ze op de rug van het zwarte paard en drukte haar hielen. De gepantserde beest golfde naar voren, botsend door alles op zijn pad. Pijlen regenden vanaf het dak, maar de roodharige krijger sloeg ze uit de lucht als zij en haar metgezel in de richting van de poortreden.


  William realiseerde met afgrijzen dat ze op de vluchtwaren: een vrouw had een heel legerverslagenom Jeanne van Arc te redden. Hij drukte zich terug tegen de muur van het steegje als het paardnaarhemopdrong. Nu dat het dicht bij was, kon hij zien dat, net als zijnmeesteress, het niet geheel natuurlijkwas. Onder de puntige metalen omhulsel dat haar hoofd omhulde, vlamden de ogen bloedrood.


  William kon niet toestaan dat de gevangene ontsnapte. Op het moment dat het paardlangs hem heendonderde, staptehijuit de schaduw en vuurde naar hen.


  De zware metalen-punt van de pijl beetje diep inJeanne'sschouder. Ze huiverde en zakte voorover en zou zijn gevallen van het paard als Scathachhaarniet had gevangen. Het roodharig meisje schreeuwde weer, maar dit keer was het een geluid van pure smart. Toen draaide ze zich om terug te kijken naar William, en hij zag haar gezicht een verschrikkelijke transformatieondergaan, ze opende haarmondom de naaldscherpe tanden te laten zien. Ze wees met haar zwaard naar hem, en hoewel ze niet sprak,hoordehij duidelijk haar woorden in zijn hoofd: U betaalt voor deze schade. Ik zweer het. Toen trok ze de pijl uit de schouder van haar vriendin en wierp hem terug naar William. Het raakte hem met enorme kracht, hem hoog op de arm treffend, het breken van botten enscheuren vanspieren, en op dat moment,wistWilliam van York dat hij nooit meereen boogzou trekken.


  In de laatste momenten voordat bewusteloosheid hem overviel, keek hij naar Jeanne d'Arc en de roodharige krijger ontsnappend op het zwarte paard.


  


  Jeanne d'Arc ontsnapt, maar dat is het verhaal dat je nog nooit hebt gehoord.


  Geschiedenis verteld dat Jeanne d'Arc, de Maagd van Orleans, overleden is in Rouen op die laatste dag van mei in het jaar van onze Heer 1431.


  Een meisje overleed die dag, maar het was niet Jeanne.


  Ziek met pijn, zag ik een meisje dat maar de geringste gelijkenis met de Maagd van Orleans had uit de kerkers werd gesleept en naar de plaats van executie werd getrokken. Ridders bewogen door de menigte, de mensen waarschuwend dat als ze spraken over wat er net was gebeurd, ze zouden worden veroordeeld als ketters en hetzelfde lot ondergaan.


  Ik kon het niet verdragen om op te staan en een onschuldig meisje te zien sterven. Ik liep weg van Rouen, verliet alles wat ik bezat, en begon de lange reis terug naar Engeland. Na die dag heb ik nimmer meer gevochten in een andere oorlog. Mijn linkerarm verschrompeld waardoor ik nooit meer in staat was om een boog vast te houden.


  Ik heb me vaak afgevraagd wat er gebeurd met de Maagd van Orleans en Scathach, de roodharige krijger, met groene ogen die haar had gered. Waar waren ze gebleven? Had Jeanne de wond die ik haar gaf overleefd? Ik hoopte dat ze dat had. En wat te denken van Scathach? Was ze nog in leven? Ik gokte dat ze het deed: ik dacht dat het bijna onmogelijk was haar te doden.


  


  -uit het testament van Willem van York,


  Deze dag, de 13e dag van oktober 1481
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